
BANDIT PACK-MULTICAM

A Daypack with Plenty of Storage

The Eberlestock H31 Bandit is a great every-day-carry pack. Its laser-cut
MOLLE panel allows you to latch on accessories and provides a place to
quickly lash bulky items outside of the main bag. For such a small pack, the
main compartment of the Eberlestock H31 boasts 935 cubic inches of
space—a lot of storage for the size. Total Volume: 935 cubic inches. Weight: 2
lbs., 5 oz. Dimensions main bag: 18"h x 9"w x 7"d The Eberlestock H31 Bandit
is compatible with either the 2L or 3L Source Hydration Bladder. Inside the top
zipper compartment you will find a key hook, mesh storage pocket, and a third
magazine type pocket.

Attributes

Name: BANDIT PACK-MULTICAM
Manufacturer: EBERLESTOCK
Product no.: 100034875
Mfr. No.: H31MM
Color: Multi-Cam
Cubic Inches: 935
Dimensions: 18'' x 9'' x 7''
Size: Small
Weight: 2 lbs 5 oz
Delivery weight: 1.134kg
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Sicherheitshinweise für den Eberlestock H31
Bandit Pack
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den Eberlestock H31 Bandit Pack entschieden hast. Dieser Rucksack ist ideal für
den täglichen Gebrauch und bietet eine Vielzahl von Funktionen, die deine Erfahrungen verbessern. Um
sicherzustellen, dass du den Rucksack sicher und effizient nutzt, haben wir diese Sicherheitshinweise erstellt.
Sie sind gemäß den EUVorgaben für Produktsicherheit (GPSR) verfasst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, den Rucksack nur für den vorgesehenen Zweck zu verwenden.
Halte den Rucksack von offenen Flammen und extremen Temperaturen fern.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Rucksacks auf Risse, Beschädigungen oder
Abnutzungserscheinungen.
Verwende den Rucksack nicht, wenn er beschädigt ist.
Lagere den Rucksack an einem trockenen und kühlen Ort, um Schimmelbildung zu vermeiden.
Halte den Rucksack außerhalb der Reichweite von Kleinkindern, um Erstickungsgefahr durch Kleinteile zu
vermeiden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass alle Reißverschlüsse und Schnallen sicher geschlossen sind, bevor du den Rucksack
trägst.
Trage den Rucksack immer auf beiden Schultern, um eine gleichmäßige Gewichtsverteilung zu
gewährleisten und Rückenschmerzen zu vermeiden.
Vermeide es, den Rucksack überzuladen, um die Struktur und die Tragefähigkeit nicht zu beeinträchtigen.
Achte darauf, dass der Rucksack nicht in der Nähe von scharfen Gegenständen getragen wird, die ihn
beschädigen könnten.
Verwende die MOLLEPanels nur für Zubehör, das für den Rucksack geeignet ist, um ein Überladen zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung des Rucksacks:

Überprüfe den Rucksack auf Beschädigungen, bevor du ihn verwendest.
Stelle sicher, dass alle Teile vorhanden sind.

Befestigung von Zubehör:

Nutze das lasergeschnittene MOLLEPanel, um Zubehör sicher zu befestigen.
Stelle sicher, dass das Zubehör gut gesichert ist, um ein Verrutschen oder Herunterfallen zu
verhindern.

Hauptfach Nutzung:

Öffne den Hauptreißverschluss und überprüfe den Stauraum.
Organisiere deine Gegenstände im Hauptfach, um einen einfachen Zugriff zu gewährleisten.

Verwendung des oberen Reißverschlussfachs:



Verwende den Schlüsselhaken, um deine Schlüssel sicher zu verstauen.
Lagere kleine Gegenstände im Netzspeicherfach, um sie schnell erreichen zu können.
Das dritte Magazinfach ist für zusätzliche Magazine gedacht, achte darauf, dass es nicht überladen
wird.

Hydration Bladder:

Der Rucksack ist kompatibel mit 2L oder 3L Source Hydration Bladder.
Stelle sicher, dass die Blase korrekt installiert ist, um Leckagen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Rucksack gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Teile den Rucksack nicht in Teile, die die Umwelt gefährden könnten.
Überprüfe lokale Recyclingrichtlinien, um sicherzustellen, dass der Rucksack umweltgerecht entsorgt
wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Informationen zu deinem Eberlestock H31 Bandit Pack wende dich bitte an
den Hersteller oder deinen Händler. Sie stehen dir gerne zur Verfügung, um alle Fragen zu beantworten und
Unterstützung zu bieten.

Bitte beachte, dass du unsicheres Verhalten oder Unfälle, die mit dem Rucksack in Verbindung stehen, den
zuständigen Behörden melden solltest. Halte dich über Rückrufinformationen auf dem Laufenden, um
sicherzustellen, dass du die neuesten Sicherheitsinformationen erhältst.



Safety Instruction Guide for Eberlestock H31
Bandit Pack
Introduction
Thank you for choosing the Eberlestock H31 Bandit Pack. This guide provides important safety information and
instructions to ensure the safe and effective use of your pack. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure the pack is used only for its intended purpose as a carrying solution for personal items.
Always check the pack for any visible damage before use. Do not use if damaged.
Keep the pack away from heat sources and sharp objects to prevent damage.
Be aware of your surroundings while using the pack to avoid accidents.
Store the pack in a cool, dry place when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
Weight Limit: Do not exceed the recommended weight limit of 20 lbs to avoid strain or damage.
Children: This pack is not designed for use by children under the age of 12. Adult supervision is required
if children are using the pack.
Hydration Bladder: Ensure that the hydration bladder is properly secured to prevent leaks. Always
check for leaks before use.
Accessories: Only use accessories that are compatible with the MOLLE panel to ensure safety and
stability.
Fastening: Ensure all straps and buckles are securely fastened before carrying the pack.

Instructions for Installation and Usage

Adjusting Straps:1.

Loosen the shoulder straps and hip belt before putting on the pack.
Adjust the straps to fit comfortably but securely against your body.
Ensure that the weight is evenly distributed across your back.

Loading the Pack:2.

Place heavier items at the bottom of the main compartment for better weight distribution.
Use the mesh storage pocket for smaller items and the magazine pocket for additional
organization.
Ensure that all items are securely packed to prevent shifting while moving.

Using the Hydration Bladder:3.

Insert the hydration bladder into the designated compartment at the top of the pack.
Secure the bladder to prevent movement during use.
Use the hydration hose to drink while on the go, ensuring it is properly routed and accessible.

Cleaning and Maintenance:4.

Clean the pack with a damp cloth and mild soap. Do not machine wash.
Allow the pack to air dry completely before storing.
Regularly check for wear and tear, especially on straps and zippers.



Disposal Instructions
Dispose of the pack in accordance with local regulations.
If the pack is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.
Do not burn the pack, as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Eberlestock H31 Bandit Pack, please refer to the
manufacturer's contact point provided with the product packaging or visit the manufacturer's website.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Eberlestock H31 Bandit
Pack. Thank you for your attention to safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la mochila Eberlestock H31 Bandit. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte una
experiencia de uso segura y eficiente. A continuación, encontrarás pautas de seguridad que te ayudarán a
utilizar la mochila de manera adecuada y a maximizar su durabilidad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de revisar la mochila antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste. No utilices la
mochila si encuentras alguna parte rota o defectuosa.
Mantén la mochila alejada del fuego y fuentes de calor para evitar daños al material.
No sobrecargues la mochila más allá de su capacidad recomendada para evitar lesiones.
Guarda la mochila en un lugar seco y fresco para evitar la acumulación de humedad y moho.
Si utilizas la mochila en condiciones climáticas adversas, asegúrate de que todos los compartimentos
estén bien cerrados para proteger su contenido.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso de la Correa de Hombro: Ajusta las correas de los hombros para que se adapten cómodamente a
tu cuerpo. Esto ayudará a distribuir el peso de manera uniforme y reducirá la tensión en la espalda.
Accesorios: Si utilizas accesorios adicionales en el panel MOLLE, asegúrate de que estén bien sujetos
para evitar que se caigan mientras te mueves.
Hidratación: Si utilizas un depósito de hidratación, asegúrate de que esté correctamente instalado y que
no haya fugas antes de usarlo.
Cuidado con los Bordes Cortantes: Ten cuidado al manipular objetos afilados o cortantes dentro de la
mochila para evitar lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de las Correas:1.

Coloca la mochila sobre tus hombros.
Ajusta las correas de los hombros hasta que queden cómodas, pero no demasiado apretadas.
Si la mochila tiene una correa de pecho, ajústala también para mayor estabilidad.

Uso del Compartimento Principal:2.

Abre la mochila y organiza tus pertenencias en el compartimento principal.
Utiliza el bolsillo de malla y el tercer bolsillo para cargadores para mantener tus artículos más
pequeños organizados.

Uso del Panel MOLLE:3.

Engancha tus accesorios en el panel MOLLE cortado con láser según sea necesario.
Asegúrate de que estén bien sujetos antes de comenzar a moverte.

Uso del Depósito de Hidratación:4.

Inserta el depósito de hidratación de 2L o 3L en el compartimento designado.
Asegúrate de que la manguera esté accesible y que no haya obstrucciones.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la mochila, considera las siguientes opciones de eliminación:

Si la mochila está en buen estado, considera donarla a una organización benéfica.
Si la mochila está dañada, verifica las normativas locales sobre la eliminación de productos
textiles.
Asegúrate de reciclar cualquier parte que sea reciclable, siguiendo las pautas locales de reciclaje.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas más información sobre la seguridad y el uso de la mochila Eberlestock H31
Bandit, consulta con el punto de contacto de la UE correspondiente. Es importante que tengas acceso a un
recurso que pueda ayudarte con cualquier inquietud relacionada con la seguridad del producto.

Recuerda que tu seguridad y satisfacción son la prioridad. Sigue estas instrucciones para disfrutar al máximo de
tu mochila Eberlestock H31 Bandit.



Guide de Sécurité du Sac à Dos Eberlestock H31
Bandit
Introduction
Merci d'avoir choisi le sac à dos Eberlestock H31 Bandit. Ce guide de sécurité vous fournira des informations
importantes pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ces
instructions avant d'utiliser le sac à dos.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le sac à dos est en bon état avant chaque utilisation.
Vérifiez régulièrement les coutures, les sangles et les fermetures éclair pour détecter tout signe d'usure
ou de dommage.
Ne surchargez pas le sac à dos audelà de sa capacité de 935 pouces cubes.
Gardez le sac à dos hors de portée des jeunes enfants lorsqu'il n'est pas utilisé.
Évitez de placer des objets pointus ou tranchants dans le compartiment principal qui pourraient
endommager le sac ou blesser l'utilisateur.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous attachez des accessoires au panneau MOLLE, assurezvous qu'ils sont correctement fixés
pour éviter qu'ils ne se détachent pendant l'utilisation.
Utilisez le crochet pour clés à l'intérieur du compartiment supérieur pour éviter de perdre vos clés.
Ne placez pas de charges lourdes sur les poches extérieures pour maintenir l'équilibre du sac à dos.
Si vous utilisez la poche à eau, assurezvous qu'elle est correctement scellée pour éviter les fuites.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Pour utiliser le sac à dos, suivez ces étapes :

Ouvrez le compartiment principal en utilisant la fermeture éclair.1.
Chargez vos articles en veillant à bien répartir le poids.2.
Fermez le compartiment principal en tirant la fermeture éclair jusqu'à ce qu'elle soit complètement3.
fermée.
Si vous utilisez la poche à eau, insérezla dans le compartiment prévu à cet effet et assurezvous4.
que le tube est accessible.
Ajustez les sangles des épaules pour un ajustement confortable et sécurisé.5.

Pour un rangement optimal, utilisez les poches internes pour les chargeurs et les petits accessoires.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le sac à dos avec les déchets ménagers.
Si le sac est endommagé et ne peut plus être utilisé, apportezle à un centre de recyclage approprié.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux en plastique et en tissu.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre sac à dos Eberlestock H31 Bandit, veuillez
contacter le point de contact de votre pays de l'UE.



Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et agréable de votre sac à
dos Eberlestock H31 Bandit. Restez vigilant et n'hésitez pas à signaler tout produit dangereux aux autorités
compétentes.



Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo dello Zaino
Eberlestock H31 Bandit
Introduzione
Benvenuto nel manuale di sicurezza per lo zaino Eberlestock H31 Bandit. Questo zaino è progettato per offrire
comfort e funzionalità nel trasporto quotidiano. È importante seguire queste istruzioni per garantire un uso
sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare lo zaino solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente lo stato dello zaino per eventuali segni di usura o danni.
Non sovraccaricare lo zaino oltre il peso massimo raccomandato.
Tieni lo zaino lontano da fonti di calore e umidità eccessiva.
Non lasciare lo zaino incustodito in luoghi pubblici.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che tutte le cerniere e le chiusure siano ben fissate prima di utilizzare lo zaino.
Quando utilizzi il pannello MOLLE, assicurati che gli accessori siano ben ancorati per prevenire cadute
accidentali.
Non utilizzare lo zaino in condizioni meteorologiche estreme senza adeguata protezione.
Se il tuo zaino viene a contatto con sostanze chimiche, puliscilo immediatamente e verifica eventuali
danni.
Fai attenzione quando trasporti oggetti appuntiti o pesanti per evitare lesioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Preparazione per l'uso:

Controlla che lo zaino sia pulito e in buone condizioni.1.
Regola le cinghie per adattarle al tuo corpo per un comfort ottimale.2.

Utilizzo del compartimento principale:
Apri la cerniera del compartimento principale.1.
Carica gli oggetti all'interno, distribuendo il peso in modo uniforme.2.
Chiudi la cerniera con attenzione.3.

Utilizzo del pannello MOLLE:
Se desideri aggiungere accessori, assicurati che siano compatibili con il sistema MOLLE.1.
Fissa gli accessori in modo sicuro per evitare movimenti indesiderati.2.

Idratazione:
Se utilizzi un serbatoio di idratazione, assicurati che sia correttamente inserito nel compartimento1.
designato.
Controlla regolarmente che non ci siano perdite.2.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando non utilizzi più lo zaino, assicurati di smaltirlo in modo responsabile.
Se possibile, ricicla i materiali dello zaino secondo le normative locali.
Non gettare lo zaino nei rifiuti indifferenziati.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto e per segnalare eventuali problemi, ti invitiamo a
contattare il rivenditore presso cui hai acquistato lo zaino o a consultare il sito ufficiale del produttore. Assicurati
di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e piacevole dello zaino Eberlestock H31
Bandit. Ricorda che la sicurezza è una responsabilità condivisa e che ogni utente deve essere consapevole delle
buone pratiche di utilizzo.



Návod na bezpečné používání batohu Eberlestock
H31 Bandit
Úvod
Děkujeme vám za zakoupení batohu Eberlestock H31 Bandit. Tento batoh je navržen pro každodenní nošení a
nabízí dostatek úložného prostoru pro vaše potřeby. Abychom zajistili vaši bezpečnost a ochranu, připravili jsme
pro vás tento návod, který obsahuje důležité informace o bezpečném používání, údržbě a likvidaci výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před prvním použitím si pečlivě přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že batoh není poškozen a všechny jeho části jsou funkční.
Nepoužívejte batoh, pokud obsahuje jakékoli viditelné poškození.
Uchovávejte batoh mimo dosah dětí bez dozoru dospělých.
Pokud batoh používáte v extrémních podmínkách, věnujte pozornost potenciálním rizikům, jako jsou
povětrnostní vlivy a terén.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nepřeplňujte batoh, aby nedošlo k jeho poškození nebo k úrazu způsobenému nerovnováhou.
Při upevnění příslušenství na MOLLE panel dbejte na to, aby bylo vše správně připevněno a bezpečné.
Při nošení batohu se ujistěte, že jsou popruhy správně nastaveny pro vaši postavu.
V případě, že používáte hydrataci Source, zkontrolujte, zda je systém správně nainstalován a těsně
uzavřen.

Pokyny pro instalaci a používání
Nastavení popruhů: Upravte délku popruhů tak, aby batoh seděl pohodlně na zádech. Popruhy by měly
být dostatečně utažené, aby batoh neklouzal, ale ne tak, aby způsobovaly nepohodlí.
Použití MOLLE panelu: Při připevňování příslušenství na MOLLE panel se ujistěte, že používáte
kompatibilní výrobky, které jsou určeny pro tento systém.
Údržba hydratace: Před použitím hydratace Source zkontrolujte, zda je nádrž čistá a bez poškození.
Ujistěte se, že hadička je správně připojena a není ucpaná.
Úložné prostory: Využijte všechny dostupné kapsy a přihrádky k organizaci vašich věcí. Udržujte těžší
předměty blíže k tělu pro lepší rovnováhu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci batohu se ujistěte, že je vyčištěn a prázdný.
Batoh může být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je batoh poškozen a nelze jej opravit, zvažte jeho recyklaci, pokud to místní předpisy umožňují.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti výrobku, neváhejte se obrátit na
místní prodejce nebo výrobce. Vždy se ujistěte, že máte k dispozici všechny potřebné informace o výrobku.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a pohodlné používání batohu Eberlestock H31 Bandit. Děkujeme,
že se staráte o svou bezpečnost a bezpečnost ostatních.
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